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DANEMARK ET ISLANDE

Convention complémentaire de la
Convention des 28 octobre, 28 no-
vembre 1919, relative aux commu-
nications postales entre les deux
pays, signée a3 Copenhague le 8 aoit
1921 et a Reykjavik le 27 aofit
1921.

DENMARK AND ICELAND

Suppiementary Convention to the
Convention of October 28, Novem-
ber 28, 1919, regarding Postal
Communication between the two
countries, signed at Copenhagen,
August 8, 1921 and at Reykjavik,
August 27, 1921.
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TeExTE DANoOIS. — Danisy TrxT.

No. 325. — TILLAEGSOVERENS-
KOMST TIL OVERENSKOMST
OM POSTFORBINDELSEN MEL-
LEM DANMARK OG ISLAND
AF 28, OKTOBER /28 NOVEM-
BER 1919, UNDERSKREVET I
KOBENHAVN DEN 8. AUGUST
1921 OG I REYKJAVIK DEN 27.
AUGUST 1g921.

Textes officiels danois et islandais commtuni-
ués par le Ministre de Danemark a Berne.
‘envegistrement de ceite Convention a eu

lien le 14 septembre 1922,

Poststyrelserne i DANMARK og IsLaxp har
i Kraft af de dem meddelte Bemyndigelser
truffet Aftale om fglgende Tillegsoverenskomst
til Overenskomst af 28. Oktober 28. November
1919 om Postforbindelsen mellem Danmeark og
Island med Tillegsoverenskomst. af 1g. Juni
26. Juni 1920.

Artikel 1.

I navnte Overenskomst Artikel 2z sendres :

i § 2 Angivelserne «10 Gre» og «20
Ore» til henholdsvis «15 @re» og «30
Ore ».

i § 3 Angivelsen « 10 @re» til « 15 Qre ».

i § 5 Angivelsen « 20 Qre» til « 30 Gre»

lSa.mme Artikels § 6 gives folgende Affat-
telse : v
« Gebyret for et Modtagelsesbevis udger
20 Yre henholdsvis 40 Gre, alt eftersom
Modtagelsesbeviset begzres samtidig med
eller efter Forsendelsens Indlevering .

TEXTE ISLANDAIS. — IcrLaNDIC TEXT.

No. 325. — VIOBOTARSAMNIN-
GUR VIO SAMNING UM POSTAM.-
BANDIO MILLI ISLANDS OG
DANMERKUR, DAGA 28. OK-
TOBER /28. NOVEMBER 1919,
REYKJAVIK, z7. AGUST 1921 OG
KAUPMANNAHOFN, 8. AGUST
1921. -

Danish and Icelandic official texts, communicated
by the Danish Minister at Berne. The regis-
tration of this Convention fook place Sept-
ember 14, 1022.

Poststidrnirnar 4 IsLANDI og § DANMORKU
bafa, a¥ gefnu umbo¥i, komid sjer saman um
eftirfarandi vi¥bdtarsamning vi¥ samning dags
28. névember-28. oktdber 1919 um pdstsam-
bandi¥ milli fslands og Danmerkur og vitbs-
tarsamninginn dags 20. jéni-rg. juni tg2o0.

I gr.
f 2. gr. nefnds samnings breytist :

dkveedin { 2. tolulid : « 10 aurar» og « 20

aurar» { «I5 aurar» o0g « 30 aurars,
f 3. tolulid breytist « 10 aurar» { « 15
aurar »,
i 5. toluli§ breytist « 20 aurar» { « 30
aurar ». :

6. toluliSur sdomu greinar or¥ist pannig :

“« Gjald fyrir vidtokukvittun er 20 aurar
eba 40 aurar eftir pvi, vort vibtokukvit-
tunin dskast, um lei¥ og sending er l4tin
i post, eba eftir 4. »
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! TRANSLATION,

No. 325. — SUPPLEMENTARY CONVENTION TO THE CONVENTION
OF OCTOBER 28 NOVEMBER 28, 1919, REGARDING POSTAL
COMMUNICATION BETWEEN DENMARK AND ICELAND, SIGNED
AT COPENHAGEN, AUGUST 8, 1921 AT REYKJAVIK, AUGUST
27, 1921.7~

The Postal Authorities of DENMARK and of ICELAND have, in virtue of the powers granted
them, reached an agreement as to the following supplementary Convention to the Convention
dated October 28 [November 28, 1919, regarding Postal Communication between Denmark and
Iceland, and the additional Convention of June 19-26, 1920.

Article 1.

In Article 2 of the above Convention, the following changes shall be made :

In paragrash 2, the sums “ 10 @re "’ and *“ 20 @re "’ shall be changed respectively to ¢ 15 @re ”
and “ 30 Ore ”

In paragraph 3, the sum “ 10 @re " shall be changed to «“ 15 Ore ”'.

In paragraph 3, the sum “ 20 @Qre ' shall be changed to «“ 30 Ore ",

Paragyraph 6 of this article shall read as follows :

‘ The charge for acknowledgements of receipt shall be 20 @re or 40 Jre respectively,

accorcing to whether the receipt is required at the time when or after delivery of the
letter postal packet,

Article 2.
In Article &, Part 2 of the above Convention, the sum “ 10 @re ' shall be changed to ** 15 Qre .

Avrticle 3.
In Article ¢, Part 2 of the above Convention, the sum ** 10 Ore "’ shall be changed to «“ 15 Qre

Article 4.

In Article 3, paragraph 4, Part 1 of the above Convention, the following shall be added :
“ together with a charge of 30 @re for express postage, such ‘charge to accrue wholly
to the despatching country. ”
This suppli:mentary Convention shall come into force :
Ir respect of Denmark, on February 1, 1921, and in respect of Igeland on April 1,

1921.
Done in duplicate and signed at Copenhagen on August 8, 1921, and at Reykjavik on August 27,
1921.
2 KIORBOE.
S. BRIEM.

? Translate¢ by the Secretariat of the League of Nak.ons.
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